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Ciao!

Путешествие  — это всегда новые впечатления 
и  эмоции, иногда неожиданные. Чтобы сделать 
ваш опыт более комфортным, мы подготовили 
разговорник с полезными словами и фразами, ко-
торые помогут вам в Италии.

Итальянский язык  — такой же яркий и вырази-
тельный, как и сама страна. Он тесно связан с куль-
турой, традициями и образом жизни итальянцев, 
где особое место занимают общение, еда и умение 
наслаждаться моментом.

В этом разговорнике вы найдете не только полез-
ную лексику для повседневных ситуаций, но и не-
большие культурные под-
сказки, которые помогут 
лучше понять Италию и ее 
жителей.

Надеемся, что этот разго-
ворник поможет вам пре-
одолеть языковой барьер 
и получить настоящее 
удовольствие от путеше-
ствия — в духе la dolce vita!
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В этом разговорнике вы иногда встретите транс-
крипции с двумя ударениями  — это не ошибка, 
а особенность итальянского произношения, осо-
бенно в словах, состоящих из нескольких частей 
(например, числительных). Подсказкой для пра-
вильного чтения служат также ударные гласные — 
буквы с обозначением ударения при написании: 
например, città [читта �] — город.

Итальянский язык — очень мелодичный и «певу-
чий»!

Личные местоимения 

Pronomi personali

Я Io И�о

Ты Tu Ту 

Он Lui Лу�и

Она Lei* Лэй 

Мы Noi Ной

Вы Voi Вой

Они Loro Ло�ро

* Также является вежливой формой обращения на «вы».
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Притяжательные местоимения

Pronomi possessivi

В итальянском языке существуют два рода: муж-
ской и женский. 

Если предмет, к которому относится притяжатель-
ное местоимение мужского рода, заканчивается на 
«o», то и местоимение будет заканчиваться на «o». 

Пример: Стол мой — Il tavolo è mio — Иль та �воло 
э ми �о

В женском роде окончание будет «а»: 

Пример: Вода моя — L’acqua è mia — Ла �куа э ми �а

Это было самое общее правило, ведь есть ряд ис-
ключений, о которых подробно в отдельных спра-
вочниках по грамматике — например: 

Мужского рода: 
il tram [иль трам] — трамвай; 

il problema [иль проблэ �ма] — проблема; 

il cinema [иль чи �нэма]  — кинотеатр  / киноискус-
ство.

Женского рода:
la metro [ля мэ �тро] — метрополитен;

l’assicurazione [ляссикурацьо �нэ] — страховка.
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Единственное число

Мой Mio(a)* Ми�о(я)

Твой Tuo(a) Ту �о(а)

Его Suo Су�о

Ее Sua Су�а

Наш Nostro(a) Нóстрo(а)

Ваш Vostro(a) Вóстро(а)

Их Loro Лóро

Множественное число

Мои Miei / mie** Ми�эй / ми�э

Твои Tuoi / tue Ту �ой / ту�э

Его / ее Suoi / sue Су�ой / су�э

Ваши Vostri(e) Вóстри(э)

Наши Nostri(e) Нóстри(э)

Их Loro Ло�ро

* Здесь и далее: окончание в скобках -o для муж. рода; -a — для 
жен. рода.

** Это два разных слова в зависимости от рода: если муж. род — 
miei / tuoi / suoi; если жен. род — mie / tue / sue.
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Вопросы

Domande

Что? (Che) Cosa? (Кэ) Ко�за?

Кто? Chi? Ки?

Когда? Quando? Куа �ндо?

Где? / Куда? Dove? До�вэ?

Который? Quale? Куа �лэ?

Откуда? Da dove? Да до�вэ?

Сколько? Quanto? Куа �нто?

Почему? Perché? Пэркэ�?

Как? Come? Ко�мэ?

Для чего? Per che cosa? Пэ�р кэ ко�за?

С кем? Con chi? Кон ки?

Фразы

Да Sì Си

Нет No Но

Может быть Forse Фо �рсэ

Или O О

Хорошо («со-

гласен»)

Va bene Ва бэ�нэ
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Где мы? Dove siamo? До �вэ сьа�мо?

Что это? Che cos’è questo? Кэ� козэ� куэ�сто?

Вы говорите 

по-русски или 

по-английски?

Parla russo о 

inglese?

Па�рла ру�ссо о 

инглэ�зэ?

Как добраться 

до …?

Come arrivare 

a …?

Ко�мэ аррива�рэ 

а …?

Не могли бы 

мне помочь, 

пожалуйста?

Mi può aiutare 

per favore?

Ми пуо� аюта�рэ 

пэр фаво�рэ?

Не могли бы 

повторить (чуть 

помедленнее)?

Può ripetere (più 

lentamente)?

Пуо� рипэ�тэрэ 

(пьу� лэнта-

мэ�нтэ)?

Числа

Numeri

Сколько? Quanto? Куа �нто?

0 — Ноль Zero Дзэ �ро

1 — Один Uno У�но

2 — Два Due Ду�э

3 — Три Tre Трэ

4 — Четыре Quattro Куа�ттро

5 — Пять Cinque Чи�нкуэ

6 — Шесть Sei Сэй
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7 — Семь Sette Сэ �ттэ

8 — Восемь Otto О�тто

9 — Девять Nove Но �вэ

10 — Десять Dieci Дьэ �чи

11 — Одиннад-

цать

Undici У�ндичи

12 — Двенад-

цать

Dodici До�дичи

13 — Тринад-

цать

Tredici Трэ �дичи

14 — Четырнад-

цать

Quattordici Куатто �рдичи

15 — Пятнад-

цать

Quindici Куи�ндичи

16 — Шестнад-

цать

Sedici Сэ�дичи

17 — Семнад-

цать

Diciassette Дичаcсэ�ттэ

18 — Восемнад-

цать

Diciotto Дичо�тто

19 — Девятнад-

цать

Diciannove Дичанно �вэ

20 — Двадцать Venti Вэ�нти

21 — Двадцать 

один

Ventuno Вэнту�но

30 — Тридцать Trenta Трэ �нта


